The data provided by Grodzinsky which demonstrate a syntactic comprehension deficit in Broca's patients provide no evidence for the theoretical concepts of movement, trace or 'trace deletion'. The comprehension deficit data can be more economically accounted for with traditional grammatical concepts that are less theory-internal and more empirically based.
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All of the comprehension data which Grodzinsky (G) presents can be accounted for without reference to movement, traces or 'trace-deletion'. The issue is significant because, despite the essential role of movement and traces in orthodox transformational grammar (Chomsky 1981 (Chomsky , 1986 (Chomsky , 1995 , there exists substantial evidence that movement and traces are linguistically unnecessary (Ades and Steedman 1982 , Gazdar et al. 1984 , Kaplan and Zaenen 1989 , Pollard and Sag 1994 chapter 9, Sag and Fodor 1994 , Kay and Fillmore 1999 , Sag 1999 ) and psycholinguistically unjustified (Pickering and Barry 1991, Sag and Fodor 1994) . The pattern of G's comprehension data can be economically formulated without reference to movement or traces, let alone trace-deletion, using only the traditional notions of argument and logical subject.
The concept of logical subject is illustrated in examples (i): the logical subject of the verb drive appears in bold type and co-arguments of the logical subject appear in italics. The concept of logical subject is closely related to the predominant clause type of a language. English is considered a Subject-Verb-Object (SVO) language because of the favored status of sentences like (i)a. Chinese is also an SVO language.
Japanese is an SOV language. So, by happenstance, these three languages share the property of having the subject come first in the canonical clause. Consequently the interpretive strategy employed by the English-, Chinese-and Japanese-speaking Broca's patients may be formulated as follows, where the initials LSF stand for 'Logical Subject First'.
(ii) LSF: A logical subject precedes its coarguments.
G's comprehension data are tabulated in full in Table 1 The analysis of 8b is slightly more complex. Okassan ('mother') is not the logical subject of hik-'catch', but it is not an argument of hik-at all. The fact that okassanga precedes the logical subject of hik-are-ta, namely musuku-ni ('son-accusative'),
does not therefore constitute a violation of LSF. The appearance of musuku-ni to the left of kaze-o 'cold-accusative' correctly predicts the observed absence of difficulty for Broca's patients in interpreting sentences of this type. 3
The Chinese examples in 10a,b are intransitive sentences containing transtitive relative clauses. The relative clause has a cat chasing a dog and the main clause describes the size of one of these animals. The facts of relevance are the relative orders of the logical subject mau 'cat' (of zhuei 'chase') and its coargument 5 (gou 'dog'). In (10)a gou precedes mau and LSF correctly predicts failure. In (10)b mau precedes gou and LSF correctly predicts success.
G's comprehension data show a pattern of syntactic deficit in Broca's aphasics, but they do not furnish evidence for the reality of movement or traces. 4 More generally, the data presented in this paper suggest that Broca's aphasics may rely on a small number of parsing strategies based on the most frequent construction types of their languages. 
